Муниципальное общеобразовательное бюджетное учреждение средняя общеобразовательное школа №1 г.Новокубанск.  

Классный час на тему:
"Я. Ты. Он. Она - вместе дружная семья"
 В рамках национального проекта

  «Диалог – путь к пониманию» 

по вопросам интеграции мигрантов средствами образования

Разработала и провела

учитель  начальных классов  

МОБУСОШ № 1

Верба Анна Николаевна
Дополнительная информация
Каждый год в нашем районе регистрируется около 2,5 тысяч мигрантов.

В основном  это люди из  бывших кавказских республик. 

Соседний город Армавир (20 км от Новокубанска)  был основан на месте  древнеармянского аула, основанного горными армянами (черкесо-гаями). А в конце 19 века там стали селиться казаки с семьями. Поэтому  в Армавире давно мирно живут и русские, и армяне.

Имеется даже армянская  школа, с изучением родного языка и армяно-григорианская церковь.

В нашем районе армяне стали селиться после землетрясения в Спитаке. Но основная волна мигрантов   пришлась на годы  после развала СССР. 

В нашей школе 752 ученика, из них:
русские – 702 ч.

 армяне -  49 ч.

немцы -  16 ч., есть буряты, таджики, белорусы, украинцы и т. д.

 Но, несмотря на принадлежность к разным национальным культурам,  ребята тесно общаются,  дружат, участвуют в различных мероприятиях. 

Никаких конфликтов на почве национальной принадлежности никогда не возникало.

Актуальность темы.

Проживание людей разных национальностей  по соседству требует внимания и уважения к их национальным традициям. Возникает необходимость формирования  воспитанной личности, умеющей уважать свои традиции и традиции того народа, на территории которого она  проживает. Для этого в школе проводятся классные часы, внеклассные мероприятия, помогающие детям адаптироваться в обществе.

Сегодня возникла необходимость толерантного воспитания не только учащихся,  но и их родителей.

Умение общаться, находить точки соприкосновения, помогут избегать конфликтов в дальнейшем.

ЦЕЛЬ:

· Повышать уровень толерантности по отношению к  людям другой национальности в классном коллективе, в обществе;

·  Воспитывать уважение к традициям разных народов;

· Учиться находить общие интересы с представителями различных национальных культур;

Задачи

· Расширять знания учащихся и родителей об этническом и культурном своеобразии мигрантов. 

· Повышать уровень знаний  о культуре  разных народов; 

· Воспитывать уважение в среде мигрантов государственного языка и культуры страны пребывания. 

Ход   мероприятия.

Дети и  их родители  усаживаются в один большой круг на стулья , поставленные вдоль стен класса.

Звучит песня  «Я, ты, он, она…» 

Учитель:

Здравствуйте, дорогие дети и уважаемые взрослые.   Сегодня я предлагаю вам совершить небольшое  виртуальное путешествие по разным странам и познакомиться с людьми, которые живут там.

Для начала я предлагаю всем взяться за руки и закрыть глаза.  Представьте себе, что  мы сейчас  с вами летим на воздушном шаре и под нами вся наша огромная  планета.  Представили?  Тогда летим!   

Песня звучит громче.  

Учитель:

Вдруг подул лёгкий ветерок – куда это он нас несёт. Что это за музыка звучит?  Давайте посмотрим?  Открывайте, глаза, отпускайте руки. 

Звучит адыгейская  народная песня.

Выходит ученица. На экране  адыгейцы в национальных костюмах. (см. приложение №1.)  

Ученица:

Здоровается  на адыгском наречии.  

 К сожалению, больше ничего на  языке моей мамы и её семьи я не знаю. Мама уже давно живёт в Новокубанске,  отсюда родом мой папа. И я, и моя  сестра  родились  здесь, но очень часто мы приезжаем к бабушке в аул  Тахтамукай.   (На экране – фотографии аулов, окрестностей  города Майкопа и других мест Адыгеи).

Бабушка   нас очень любит,  к нашему приезду всегда готовит что-либо вкусное из национальной адыгейской кухни.  Одно из таких блюд умеет готовить и мама. И сегодня  мы хотим угостить вас чэнчэхалю (яичный бисквит) и курамбий. (см. приложение №2.)  

 У каждого народа есть свои традиции, уклад, песни и стихи. А также свои художники, писатели и поэты. С произведением  адыгского поэта  я хочу познакомить вас сейчас. 

 Это Андрухаев  Хусен Борежевич (появляется слайд с его портретом)

Учитель:

Этот поэт родился 2 марта 1920 года в ауле Хакуринохабль, ныне аул Шовгеновский – районный центр Шовгеновского района Республики Адыгея. Адыгеец. 
В 1939 году Андрухаев окончил педагогический техникум, но учителем ему быть не пришлось: как активного селькора его пригласили на работу в редакцию местной газеты. После сдачи экзаменов в Сталинградском военно-политическом училище окончил полный курс и получил звание офицера в 1941 году, затем был назначен на политруком роты 733-го стрелкового полка 136-й стрелковой дивизии 18-й армии.

Хусен Андрухаев погиб в ожесточенном оборонительном бою в ноябре 1941 г. Он первым из адыгейских писателей был удостоен звания Героя за подвиг, совершенный им на украинской земле у села Дьяково. В окружении фашистов молодой политрук подорвал себя противотанковой  гранатой со словами: "Русские не сдаются!" 

Ученица читает стихотворение.

Сердце молодое веселится –
Все мы рады радостью одной. 
И летит, крылатая, как птица,
Песня над свободною страной. 
Этой песне юным сердцем вторю, 
Гордости счастливой не тая: 
В чистом небе и далеком море, 
В щедром поле – молодость моя.
Если вдруг нежданно враг нагрянет,
Как один прийдем на зов страны.
Весь народ стальной стеною встанет, 
Заслоним Отчизну от войны. 
Яростною молнией горячей 
Мы врага испепелим дотла. 
Чтобы нас, как мать – смеясь и плача                                                                                                                            – Родина героями звала.

Учитель:

А теперь мы отправимся дальше,  недалеко отсюда  нас уже ждут. Мы полетим туда, где тепло и уютно, где растёт  боярышник и кизил, и очень много диких груш. Мы летим в Армению. А нашу  «адыгеечку»  мы берём с собой!

Звучит армянская лезгинка. На экране  панорама Еревана с видом на  гору Арарат (см. приложение №1.)  Выходит ученик в армянском национальном костюме.  

Ученик   здоровается сначала по-армянски, а затем по-русски.  

Ученик:

  Вы меня, конечно же, узнали, я  Армен - ваш одноклассник. Вот уже третий год мы с вами учимся в одном классе, играем в одни игры, делим наши школьные радости и печали. А ведь я по национальности армянин. Мои родители родом из города Еревана, столицы Армении.                 

Это древняя  и красивая страна. Даже христианство наш народ принял раньше русичей. (На экране появляются фотографии  красивых мест Армении)*.

* -  (см. приложение №1.)

(Родители  ученика в костюмах  под  национальную музыку танцуют).  

 Мы   давно живём здесь, в Краснодарском крае, но все равно  чтим традиции нашего народа, помним  язык. Послушайте, какое красивое стихотворение на армянском языке я знаю.

Ученик читает стихотворение.

А моя мама приготовила изумительное блюдо - хавиц  (см. приложение № 2.) .  

Учитель.  

Спасибо за тёплый приём, за вкусное угощение. Но нам уже пора  лететь дальше. Наш весёлый воздушный шар уже ждёт нас.  А ты, Армен, полетишь с нами?  Тогда быстрее, беритесь за руки и в путь.   

 Мы пролетаем над  красивыми горами и долинами. (см. приложение №1.)        

Это Таджикистан.  Звучит  таджикская народная музыка.  

Выбегает девочка с косичками в национальном таджикском платье.

Ученица - таджичка.        

Здравствуйте, здравствуйте!

Я слышала, что здесь  на большом воздушном шаре  путешествуют  дружные ребята. Они побывали в разных странах, узнали много нового и обрели новых друзей. Я тоже хочу полететь с вами. Я вам расскажу немного  о Таджикистане.  Мама моя очень долго прожила  в этой стране, узнала немного об обычаях этой страны. Например, в семейных обрядах таджиков сохранились региональные различия. Так, на пример, у таджиков северных районов, согласно древнему свадебному обряду, новобрачную перевозят в дом мужа после захода солнца, при свете факелов и трижды обводят вокруг костра, зажженного перед домом мужа. В Южном Таджикистане с давних пор этот переезд происходит только днем. Лишь вдову или разведенную перевозят ночью. 
В семьях таджиков много детей. Приятно смотреть на черноглазых мальчиков в национальных тюбетейках и девочек в национальных платьицах в современной интерпретации с заплетёнными 30-40 тоненькими косичками.

 А ещё в Таджикистане  жил всемирно  известный классик персидско-таджикской поэзии Омар Хайям. Полное его имя – Гияс ад-Дин Абуль Фатх Омар  ибн Хайям Нишапури. Он  был учёным, математиком, астрономом, поэтом и философом.

Учитель:

 Рубаи Омара Хайяма – классика средневековой восточной поэзии, которая и по сей день привлекает внимание ценителей мудрого слова.   В них скрыты правила, которые помогут сделать правильный выбор в определённых жизненных ситуациях. (читает   рубаи)

Чтоб мудро жизнь прожить, знать надобно немало,

Два важных правила запомни для начала:

Ты лучше голодай, чем что попало есть,

И лучше будь один, чем вместе с кем попало.

Не завидуй тому, кто силён и богат.
За рассветом всегда наступает закат.
С этой жизнью короткою, равною вздоху,
Обращайся, как с данной тебе напрокат.

Ученица: 

А ещё мне очень нравятся таджикские  слоёные пирожки самбуса вараки, которые моя мама испекла и для вас. (см. приложение № 2.)   
А в подарок я вам принесла  таджикскую народную игру  - Гунгакбози (Немая игра ). (см. приложение № 2.)   

Давайте поиграем все вместе.

Учитель: 

Нам пора возвращаться домой.  А чтобы наш шар поднялся в небо, давайте поможем ему и споём песню И. Дунаевского "Весёлый ветер".

Смотрите, вот под нами показались наши поля и река Кубань. А вот на поляне нас уже встречают.

Выходят ребята в русских народных костюмах и  исполняют русский народный танец "Калинка".  На экране панорама родного города. (см. приложение № 1.)   

Девочка выносит  блины.

Ученица:

Мы  живём в России. Мы любим нашу страну, любим наш город, чтим и помним традиции нашего народа.

Ученик:

Где бы мы ни жили, кем бы по национальности ни были, мы должны помнить свои традиции и уважать культуру и традиции того народа, на территории которого мы живём!

Учитель:

А сейчас ребята, я предлагаю вспомнить все те места, где мы с вами сегодня побывали и ещё раз посмотреть, как живут люди в других странах.  

Просмотр фильма. (см. приложение № 3.)  

Учитель:

Помните, с чего началось наше путешествие? С того, что мы все взялись за руки. Давайте и сейчас встанем в большой круг, вместе с нашими родителями, возьмёмся за руки и исполним песню "Большой хоровод".

(Автор текста (слов): Жигалкина Е. Композитор (музыка): Хайт А. )

Дети исполняют песню, а затем родители и дети в национальных костюмах угощают всех блюдами национальной кухни.

ПРИЛОЖЕНИЕ №2.

РЕЦЕПТЫ   НАЦИОНАЛЬНЫХ    БЛЮД.

АДЫГЕЙСКАЯ КУХНЯ

Курамбий — песочное печенье

=================================================

Ингредиенты: 1 кг сахара, 500 г топленого масла, мука 

=================================================

Топленое масло растереть с сахаром до побеления. В полученную смесь всыпать муку и месить, получается рассыпчатое тесто, из которого делают шарики в виде пончиков или разными выемками вырезают различные фигурки. Затем положить их на противень и выпекать до бледно-румяного состояния.

Халижожий — вареники со свежим сыром

=================================================\

Ингредиенты: 500 г муки, 1 яйцо, соль. Для начинки: 300 г сыра, 1 яйцо, соль по вкусу 

Замесить крутое тесто из воды, муки, яйца и соли. Хорошо промесив тесто на доске, накрыть и дать постоять примерно 10 минут, затем разрезать тесто на маленькие куски, раскатать их в виде кружочков, завернуть в них свежий, чуть подсоленный, крошенный адыгейский сыр с яйцом. 

Вареники варить в кипящей подсоленной воде до тех пор, пока они не всплывут. Теплые вареники кладут в кислое молоко, подсоленное солью с чесноком, заливают зажаркой. Можно подать отдельно вареники, политые зажаркой и кислое молоко.
АРМЯНСКАЯ КУХНЯ
Хавиц
   Пшеничную муку поджаривать на топленом масле до тех пор, пока она не приобретет светло-желтую окраску. В муку, помешивая, добавить горячий сахарный сироп и, продолжая размешивать, варить до загустения. После этого влить свежие сливки и довести до кипения. =================================================
Ингредиенты: 
На 50 г муки: 20 г топленого масла, 20 г сахара, 100 г воды, 100 г сливок
================================================
ТАДЖИКСКАЯ КУХНЯ

Самбуса вараки (пирожки слоёные)

Из муки, яиц, соли и воды приготовить крутое тесто, выдержать его 30 – 40 минут. Затем раскатать в большие лепёшки толщиной  1мм, смазать маслом , скрутить в виде рулета, нарезать небольшими кусочками и снова раскатать.  На раскатанное тесто уложить фарш и придать пирожкам  форму треугольника, прямоугольника или полумесяца.

 Приготовление фарша.

Мякоть баранины пропустить через мясорубку и пережарить с луком и маслом.

Выпекать самбусу в духовке. 
================================================
Ингредиенты: Мука пшеничная-4 стакана,
Яйцо -1 штука, вода  - 1 стакан, растительное масло для прослойки теста – 3 ст. ложки, баранина-500 г, жир – 50 г, соль, специи по вкусу.

=================================================
РУССКАЯ КУХНЯ

Блины на скорую руку.

================================================
Ингредиенты: 
Мука пшеничная- 900 г, 9 желтков, 300 г жира, 1,5 стакана кислого молока, по 2 ч. ложки соли и сахара.
=================================================
Масло растереть с желтком, добавить в дважды просеянную муку, влить кислое молоко и хорошо вымешать. Добавить взбитые белки, вымешать и тут же печьесть моджно с вареньем, со сгущенным молоком, с творогом и т.д.
Игра  "Немая игра (Гунгакбози)"
Игроки садятся в круг. Выбирается водящий. Он тоже сидит в кругу вместе с детьми. Водящий медленно толкает плечом игрока с правой (или левой) стороны от себя. Тот в свою очередь передает это движение соседу по кругу, и так продолжается до тех пор, пока движение не вернется водящему. Смысл игры: заставить соседа заговорить или засмеяться. Если сосед один раз заговорил или засмеялся, то все игроки смотрят на него, а соседние игроки, т. е. сидящие по обе стороны от него, начинают гримасами сами смешить его. Если он не выдержит (засмеется или издаст какой-нибудь звук), то выходит из игры. Выигрывает тот, кто проявил большее самообладание.

Правила игры. Проигравшие должны в конце игры спеть, прочитать стихотворение или станцевать.
